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Chris, Lori, Stephanie & Ryne

Missionaries with Pioneer Bible Translators

Serving the Sob People in Papua New Guinea

While Lori was in the US, | spent

two weeks in Igoi to do some
language work. | went with the
objedive to get some shdl bodks
trandated.

Shell bodks are books of stories that
aready have the pictures st up on the
computer. The stories are in Tok
Pisin.

| sat down with a cuple of men and
told the stories in Tok Pisin. They
looked intently at the picturesas| told
the stories. We dso had some asud
observersjoin us.

Next was the difficult part. We
worked at trandating these simple
stories into the Sob language, trying
to make sure | spelled things
corredly. We also wanted to make
sure that the stories were being pu
into a ‘natura’ style of Sob. Seldom
can you trandate word for word from
one language to ancther.

After we trandated three books |
read the stories out loud to aher
people in the village. This helped me
to lean the rhythm of the language as
| read. Additionally, the people were
able to see that their language wuld
be written down and read.

After tdling the stories many times
in Igoi during the two weeks, | |eft
Igoi to hike down to the village of Bil.
When | got to Bil | took out the three
stories and read them there also.
People were amazed and excited. |
spent the night at Bil and hiked to
Usino Station the next day to be
picked upand taken back to Madang.

Once ariving in Madang, | worked
at typesetting the bodks. Lori Witham,
PBT's Desktop Publishing Expert,
helped me with the layouts. We went
ahead and made 50 copies of each
book. Larua Ronnie, a national PBT
employee, helped with the
photocopying and the binding.

We egerly awaited our next stay

out in Igai. We planned on sdlling the
bodks for 10 toea (about 3¢) each.

Chris, Larua Ronnie, and Lo ri
Witham display the shell books

that they produced.

This does not cover the st of
production. Most of the people euld
not afford a simple publication like
this. So we do charge them just to
give it value. Often if you dve
something away the people will treat
it poorly because it has no inherent
value to them.

Wl the first day out in Igoi a new
bestseller hit the market. The book

about the frog was a bit hit.

We sat with people aad real the
books to them. Then we would let
them practice reading the bodks to us
and to aher people. Some mistakes
were found by going through this
process So the rrections will be
made and new books produced.

Next time out in the village we will
try to get some little Bible stories
trandated into the Sob language.
Hopefully they will become the new
bestsdll ers!

These girls practice reading
one of the Sob langu age shell
books.

August 12-31-Village of Igoi for Language

leaning and relationship building.
September 1-17-Village of Igoi.

September 17-23-Madang for buying suppli es for
our next village stay, getting mail and takinga

short break.

September 23-30-Ukarumpato visit with Ryne ad

a short break.
October 1-10-Ukarumpa

October 10-30-Village of Igoi for Language
Learning, relationship buil ding and corredions

of Shell Books.

November 1-25-Village of Igoi. Thiswill be our
final village visit until we return from furlough.

November 25-Goroka

November 26-30-Ukarumpa with Ryne for
Thanksgiving and packing him up for furlough.

December-1-4-Ukarumpa

December 4-15-Madang getting ready for furlough

December 13-Ryne to Madang

December 15-To USA for six month furlough




Stuff About Steph

Stephanie finished upher Sophomore yea well at Lincoln Christian College (LCC). It ishard to
believe that she will be ajunior in the fall. Steph will be able to graduate next May with an asciates
degreein Office Management. After Steph and Matt get married and settled in, she will go back to

school and finish up her bachelor’s degree

Steph is busy this sammer working two part time jobs. She isworking at the Movie Gallery in
Lincoln, and the Nike Outlet Store in Bloomington. Sheis living with Matt’ s parents this simmer.

We ae pleased to announcethat Matt passed hisbig test and is now Petty Officer Ormond. He
has received his orders and will be stationed in Bangor, Washington. He will report there in September.
He will be stationed on the USSKentucky. Once Matt arrives in Washington, they should be able to set

awedding date.

Steph aso helped out this simmer with LCC’s annual girls simmer basketball camp. There were

84 grlsinall who atended the amp.

Pray for Steph as she works at her two jobs, plans the wedding and is getting ready to go bad to
school. She isanxiousto get the date set so we can do more definite planning. Also pray for Matt as he
continues his schooling in Connedicut before going out to Washington in September.

Ramblings about Ryne

Ryne finished up hs freshman yea well.
His Religious Studies teater said he wasthe
most improved student for the 4th term. He went
from a C- to an A-. We were proud of hiswork.
He still needs to improve in Math. Ryne will be
in 10th grade starting in July.

Ryn€e' s new hostel parents are Kim and
Tim Scott. They are from Pennsylvania and have
four daughters. Pray that they will have agood
school yea starting in July.

At the end of every school yea, al the
students participate in “ Sports Day” . At the
beginning of their schooling at Ukarumpa, they
are assigned a wlor, red (Alpha), or blue (Beta).
Whichever color you are given, thisisthe wlor
of PE shirt that you wea for two years of middle
school and all four yeas of high schodl. Ryneis
an Alpha. Ryne competed in two events at Sports
Day: the high jump and the long jump. Ryne
didn’t placein the high jump, but came in second
in the long jump. After two days of competition,
the Alphateam won by lessthan 100 mints.
Sixteen different school records were broken.
Everyone had agood day and we were proud of
all the participants.

For part of Ryne’'s Home Economics

final, he and a partner had to prepare ameal and
serve it to four guests. They had to prepare an
invitation, a menu, a budget, make ashopping list
and pu all thisin anotebook. This project was
50% of their semester grade. They made an
entrée a side dish, amain course and dessert. We
also had homemade chocolate candies after our
dessert. His partner was his good friend Joell e,
and they did areally good job. Chris had to miss
the dinner as he was in Madang helping fix some
computer problems. Ryne has been having fun
cooking for his mom and dad at home as well.

Pray that Ryne will have agood first term
of 10th grade and that he can turninall his
assignments on time. Pray that he also adjuststo
having new hostel parents.

Ryne was able to go out to the village
with usfor 15 daysin July. He had aterrible wld
the first week we were out there, so he wasn't
ableto get out much with the people. When he
was feeling better, he was able to get out and play
socce with the kids. He also hiked down to the
elementary school one day and ga to seethe kids
at school. Ryne really enjoyed histime inthe
village, and the people loved having hm there.
They were all sorry to seehim go.



It's hard to bdieve that we have been in PNG for
two years already and are thinking about furlough. It
seams like just yesterday we arrived back in PNG.
There are a few factors in aur taking furlough at this
time.

We were going to take our furlough in July 2003
and come home for a year. After talking with Ryne's
guidance counselor, she suggested that we only go
home for six months. There were several factorsin her
statement, and we agreed with them. The main thing
was that it might be hard to get Ryne back to PNG at
his age after being home for a full year. He will be
ableto get a job while he is home, get back in with his
crowd of friends, etc. So, we decided to just take a six
month furlough and come home in December.

Another factor in aur decision to come home
early was Lori’'s mom's health. We don’t know how
her dementia will have progressed, so we would like
to spend time with her as well. Chris' parents are also
getting dder so we want to spend time with them too.

Steph also factored into aur decision. One is that
she is getting married next summer. We also felt that
three years apart was too long. So, we are planning on
coming home the midde of December 2002 and
returning to PNG in July 2003 in time for Ryne to
start schodl.

We are trying to get our schedule started for our
furlough. If you would like to have us geak at your
Church, Ladies Circle, Sunday School Class ec.,
please e-mail us at caurton@pioneerbible.org.pg. We
would love to share with you about our ministry of
Bible Trandation among the Sob people of Papua
New Guinea.

We would also like for you to prayerfully
consider helping us with the cost of our tickets. We
have emailed several places and have gotten some
guotes. The cheapest price we have found so far is
about $1,600 per person for around trip ticket. Thisis
an around the world ticket, so it is much cheaper than
adirect flight. If you would liketo hdp usin this way,
please send your financial contribution to our

forwarding agent Ginny Weber. Her addressis on the
back of this newsletter. Please include a note with
your check stating that it is for tickets.

We will be living in Lincoln, and we have some
friends looking for a place for us to live. We would
appreciate your prayers for a placeto liveaswel as a
vehicle to use while we are home.

If you know of anyore who has a three bedroom
house or apartment for rent in Lincoln, let us know.

We look forward to sedng all of you while we
are home. | know our time will go by quickly, but we
will try and sgueeze in as much time with you as
possble.

Summer Interns

Every summer, Pioneer Bible Translators hosts
a summer internship program to each of the countries
in which PBT works. This year we hosted two interns
and their coach. The interns this year are Lindsay
Otte, from Kentucky, who will be a junior at LCC this
fall and Josh Hollander, from lowa, who will be a
senior at Ozark Christian College. Their coach, Joel
Carillet, lived in PNG for 5 years while his father was
the PNG branch director.

They arrived in PNG in the middle of June, and
went to POC for a week. They did a short version of
what we did during our POC. They were then able to
visit the village of Akarai for two and a half weeks.

After leaving Akarai and being in Madang for a
few days, they were driven out to one of our villages
and hiked five and a half hours up to Igoi. We meet
them at another one of our villages, then we all hiked
back up to Igoi. The interns were with us for six days.
They all enjoyed interacting with the people in the
village. They visited gardens, went to the elementary
school one morning, and played soccer. Lindsay
learned how to make bilums. A bilum is a string bag
the ladies carry things in. We had a great time with the
interns. They were an encouragement to us.

They flew in the helicopter from Igoi to the
Owens'’ village of Uria. They were there for 12 days.

The main purpose of the internship is to give
them a taste of Bible Translation and life in another
culture. Pray that these young people will have a heart
for God's people and the need for more workers in
Bible Translation. We pray that the Lord will clearly
show them their work in His kingdom.

Perseverance

Let us not lose heat in doing good, for in
due time we shall regp if we do not grow
weay.
Galatians 6:9
NIV

Olsem na yumi no ken les long mekim gutpela
pasin. Sapos yumi no slek long mekim wok,
orait long taim bilong kisim kaikai yumi bai
kisim gutpela kaikai tru.

Galesia6:9
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Praises—

Lori’s trip to the states went well

Lori's mom seems to be doing better with the
medication changes

For a good visit in Igoi with Ryne and the
interns

Steph’s having a good summer

Matt passed his big test

Our good friend, Dan Ormond, had hip
replacement surgery and it went very well
For all our financial and prayer partners

Prayers—

For Ryne as he starts 10th grade

For Ryne as he goes into the hostel with new
hostel parents

For a good five week stay in the village from
August 12th-September 17th

For good language learning and relationship
building during our village stay

For our furlough plans to come together

For Lori's siblings as they care for their mom
For Matt as he is in another phase of
schooling
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We thought it would ENGLISH

be fun to tead you the body
partsin the Sob language. head
Hope you have fun learning! eye
Maybe you can start seeing mouth
some of the mnnedionsin Egi
the language. leg

arm

hand

foot
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SoB

taba
ege
sube
nur
barub
kebe
kube

kube mara
kebe mara
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ENGLISH

hair
mustache
gydash
knee
tongue
dbow
wrist
finger
toe

SoB

sara
sube sara

ege sara

oka taba
sagwib

kube kagarem
kube nonadb

kube mag
kebe mag



